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RESUM

En el plan de estudios del Título, esta asignatura se integra en los módulos del nivel 1 Itinerario 1: Lengua
española, e Itinerario III: Formación Hispanística. A comienzo de curso, cada docente presentará su
programa específico respecto de la unidad temática que imparta de la asignatura (bibliografía incluida),
cuyos contenidos, descritos y ampliados en el apartado 6, son los siguientes:

-La variación diafásica en español. Los registros del español y su relación con los géneros discursivos.
Análisis de la conversación. Las unidades de análisis. Categorías y funciones pragmáticas.

-Principales teorías del análisis pragmático. Contexto, usuario y cognición. La investigación en pragmática
del español: los hechos pragmáticos.Discursos de especialidad en español.

-Definición del discurso de especialidad en el marco de la variación lingüística. Descripción de los géneros
discursivos y de los textos de especialidad: Terminología y Terminografía. Metodología y práctica
terminológica: las bases de datos y otras herramientas informáticas. Aplicaciones en la enseñanza de
lenguas y en otros ámbitos profesionales.
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-El español en los medios de comunicación. Fuentes de información y grupos de comunicación. Géneros y
tipología textual. Constitución de la norma e instrumentos normativos. Uso de neologismos y su
propagación. Análisis de marcas ideológicas, eufemismos y manipulación lingüística. Estrategias
lingüísticas, pragmáticas y retóricas en los medios de comunicación. Análisis del género lingüístico y
tratamiento no discriminatorio.

e comunicación. Análisis del género lingüístico y tratamiento no discriminatorio.

CONEIXEMENTS PREVIS

RELACIÓ AMB ALTRES ASSIGNATURES DE LA MATEIXA TITULACIÓ

No s'ha especificat restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.
 
ALTRES TIPUS DE REQUISITS
 
Cap

COMPETÈNCIES / RESULTATS D' APRENENTATGE

2080 - M.U.Estudis Hispànics Avançats: Aplicacions i investigació

Posseir i comprendre coneixements que aportin una base o oportunitat de ser originals en el
desenvolupament i / o aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.

Posseir les habilitats d'aprenentatge que els permeten continuar estudiant d'una forma que haurà de ser en
gran manera autodirigida o autònoma.

Que els estudiants siguen capaços d'integrar coneixements i afrontar la complexitat de formular judicis a
partir d'una informació que, sent incompleta o limitada, incloga reflexions sobre les responsabilitats socials
i ètiques vinculades a l'aplicació dels seus coneixements i judicis.

Saber aplicar els coneixements adquirits i ser capaços de resoldre problemes en entorns nous o poc
coneguts, dins contextos més amplis (o multidisciplinaris) relacionats amb l'àrea d'estudi.

Saber comunicar les conclusions (i els coneixements i les raons últimes que les sustenten) a públics
especialitzats i no especialitzats d'una manera clara i sense ambigüitats.

Ser capaços d'adquirir i transmetre coneixements avançats sobre els grans corrents de la crítica i els
estudis hispànics, contrastades en la seva trobada amb textos significatius, tenint en compte, en aquest
contrast, els enfocaments transversals, multidisciplinaris i d'estudis culturals i de gènere.

Ser capaços d'adquirir i transmetre coneixements sobre les èpoques, moviments, corrents de pensament,
temes i problemes en relació amb la cultura hispànica.

Ser capaços d'aplicar en entorns professionals els coneixements i destreses adquirits, i d'analitzar el
conjunt de variables que intervenen en l'encreuament entre teoria i pràctica, captant conflictes i negociant
solucions, en el marc del diàleg i de la defensa de drets i obligacions, amb criteris deontològics i laborals.

Ser capaços d'emprar els recursos institucionals, els grans instruments científics, les tècniques, les bases
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de dades i biblioteques, la bibliografia, les revistes especialitzades i els nous recursos proporcionats per
les TIC en l'àmbit d'estudi.

Ser capaços d'exercir un treball en equip, fomentant les relacions interpersonals, el diàleg, el respecte a
l'altre i la no discriminació, ni lingüística ni social.

Ser capaços de debatre les idees de diferents teories lingüístiques i analitzar críticament les seues
aportacions, a fi de contextualitzar els seus èxits i contrastar-los amb el saber adquirit.

Ser capaços de realitzar una lectura crítica, analítica i competent de qualsevol tipus de textos lingüístics, en
funció d'un mètode d'anàlisi adequat al mateix, pel que siga possible extraure totes les seues implicacions,
tant de forma com de contingut.

Ser capaços per a la docència i investigació de l'espanyol en matèries d'Estudis Hispànics.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1. Pragmática y Análisis del Discurso del español

Por un lado, se describirán las teorías que actualmente desarrollan la descripción del uso de la lengua en
situación, desde la Pragmática clásica (Teoría de los Actos de habla) hasta las teorías más recientes
(Teoría de la Relevancia). Por otro lado, se estudiarán en profundidad los marcadores del discurso, las
unidades de la conversación y la cortesía verbal.

2. La variedad diafásica del español

Con esta unidad temática se aspira a llegar a una descripción pragmalingüística de la variedad informal (o
coloquial) del español hablado en la conversación, entendiendo que, por su naturaleza, el discurso
conversacional es el más propicio para el desarrollo del registro coloquial. Además de una descripción
exhaustiva de las constantes del español coloquial, la asignatura profundizará en el estudio de los
aspectos prosódicos anejos a la conversación coloquial, de donde se derivará un diseño experimental de
base prosódica y fundamentado en un corpus conversacional.

3. Discursos de especialidad en español

Esta unidad temática describe géneros textuales concretos, pertenecientes a diversos ámbitos de
especialidad, con la finalidad de que el estudiante sea capaz de asesorar sobre dichos discursos o crear
sus propias producciones lingüísticas, ejercer como docente de español con un fin específico o desarrollar
con posterioridad una investigación en este campo.
El enfoque será fundamentalmente deductivo, esto es, se describirán las características esenciales de
cada uno de estos lenguajes de especialidad a partir de unos textos seleccionados, y se insistirá en todos
aquellos aspectos metodológicos (herramientas informáticas, bibliográficas, etc.) que el estudiante pueda
necesitar para aplicar con posterioridad sus conocimientos.



Guia Docent
40150 Els registres de l'espanyol i els generes discursius

40150 Els registres de l'espanyol i els generes discursius 4 / 8

4. La lengua española en los medios de comunicación

Esta unidad temática propone el conocimiento de las bases teóricas y prácticas para el análisis de la
lengua española en los medios de comunicación: sus usos y peculiaridades. Tiene un perfil de preparación
para la investigación, mas también para la aplicación profesional (asesoramiento y documentación para
instituciones privadas o públicas, enseñanza especializada en lengua española, asesoramiento lingüístico
y de estilo para los medios de comunicación).

VOLUM DE TREBALL (HORES)

ACTIVITATS PRESENCIALS

Activitat Hores
Teoria 80,00

Total hores 80,00

ACTIVITATS NO PRESENCIALS

Activitat Hores
Assistència a altres activitats 15,00
Elaboració de treballs individuals o en grup 0,00
Estudi i treball autònom 180,00
Preparació de classes 25,00
Preparació d'activitats d'avaluació 0,00
Resolució de casos pràctics 0,00

Total hores 220,00

METODOLOGIA DOCENT

Lección magistral: exposición de contenidos a partir de desarrollos teóricos y con diferentes recursos
(textos, audiovisuales, etc.).

Uso de procedimientos y estrategias inductivos para la aplicación del conocimiento adquirido: detección
de problemas y su resolución (ejercicios, lectura y comentario crítico de diferentes textos, realización de
trabajos escritos y/o exposición oral de los resultados, etc.) a partir de directrices básicas para formular un
desarrollo teórico posterior.

te;rico posterior.

AVALUACIÓ

Valoración de la asistencia y participación activa en el aula y/o en las tutorías (ejercicios, lecturas,
actividades, debates, etc.)
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Total: 30 % (actividades no recuperables)

 

Valoración de ejercicios prácticos y/o lecturas y/o exposiciones (individuales y en grupo)

Valoración de los trabajos escritos que demuestren la competencia adquirida

Total: 70 % (actividades recuperables)

Al inicio del curso académico, a través del Aula Virtual, la coordinadora informará al alumnado de las
actividades recuperables o no para la segunda convocatoria, tal como recoge la normativa de la Universitat
de València aprobada por el Consejo de Gobierno el 30/5/2017 - ACGUV108/2017.

ACGUV108/2017.
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